
Documents aljamiats de jueus catalans (segle XV), 
per A. DURAN l SANPERE. 

N o havia arribat fins ara a la nostra notícia el descobriment de documents ca
talans escrits íntegrament en lletres hebraiques a l'estil dels que mostraven les 

altres literatures medievals neollatines. Alguna vegada, però, havia semblat que l'es
criptura catalano-aljamiada es deixava vesllumar en breus indicis escadussers; sovint 
per exemple, eren trobats, escampats en documents hebraics, noms geogràfics i per
sonals, els quals apareixent transcrits en lletres hebraiques segons una llei constant 
d'equivalència, semblaven assenyalar l'existència d'una pràctica literària estesa que 
no podia haver passat sense deixar algun rastre documental. Altres vegades la sen
sació del possible descobriment Ja donaven els mateixos historiadors en descriure 
documents de jueus catalans en els quals s'havien pogut observar fragments d'escrip
tures poc comprensibles.1 Un document cal retreure especialment : el testament 
d'Auro, muller de Samuel Rimoch, datat a Montçó l'any 1463 i conservat als Arxius 
Departamentals de Perpinyà i donat a conèixer per F. A. de Boaça,2 en el qual docu
ment, després de l'escriptura hebraica, la testadora hi afegeix de sa mà, i en llengua 
bàrbara, una clàusula catalana sota la disfressa dels caràcters rabínics. 

Una gran partida les aljames de catalanes havia arribat fins les acaballes del 
segle xv.~. i en totes elles era possible observar la diversitat de llenguatge en la re
dacció dels documents; la catuba, per exemple, l'acte matrimonial que els jueus havien 
de conservar sota pena de nul·litat del matrimoni, era constantment escrita en he
braic, segons precepte ritual, com així mateix ho eren els contractes que no trans
cendien fora de la jurisdicció del call. Però la convivència amb els cristians i la 
submissió a la jurisdicció reial o local obligava sovint els jueus a Ja redacció de do
cuments llatins i catalans, augmentant la proporció dels darrers com més avençaven 

l. Mn. JosE~ SEGURA : Aplec de documents curiosos e inedits fahents per la historia de las costums de 
Catalunya (Jochs Florals de Barcelona, 1885, p. 270) i Los juheus de Santa Coloma de Queralt (La J/us• 
traci6 Catalana, 1890, p. 242). 

2. F. A. DE BoAÇA: Note sur quatre documents en langue hebraique ... , en Societé Agricole, Scienti
fique & Litteraire des Pyrénées-Orientales, XVII (1868), pp. 169-202. 
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els temps. Era forçós, doncs, suposar que l'escriptura aljamiada els arribaria a 
esser necessària, com als jueus castellans o provençals, a mesura que l'idioma he
braic fos d'ús menys corrent en la redacció documental. 

Amb els dos documents que ara publiquem, ve comprovada l'existència de 
textos d'aquesta naturalesa i la història de la literatura nostrada és enriquida 
d'un nou element d'estudi. No dubtem que altres troballes seguiran, i que els 
estudiosos posaran atenció en recollir les més petites engrunes d'aquesta mena 
de literatura tan interessant per a l'estudi de la llengua i dels costums, i ¡tant de 
bo que els documents aljamiats que segueixin en la publicació a aquestes mostres 
que ara oferim, tinguin la fortuna d'esser guiats per mans més destres que les 
nostres! 

ELS DOCUMENTS. - El primer document és un full de paper de 220 X 150 mm., es
crit per ambdues cares. En una d'elles el paper és utilitzat verticalment i conté una 
lletra de Salomó Cohen o Cofen a mestre Jucef Cavaller, jueu de Cervera, escrita 
en llengua catalana disfressada sota caràcters hebraics cursius. Aquest document 
s'hauria probablement perdut a no haver restat en blanc el revers de la lletra, utilitzat 
per a una anotació posterior, la qual,essent portada a l'escrivania d'algun notari 
per tal de posar-la en forma legal, romangué en la bossa d'un manual on ha estat 
trobat el curiós document aljamiat que, per son caràcter íntim i en certa manera 
secret, estava destinat forçosament a desaparèixer, com tota altra documentació 
privada dels jueus catalans. L'anotació del revers, que corre en el paper en sentit 
de sa llargada, és el nomenament de procurador que fa Bonadona, filla de Salrell 
de Piera i de Na Mira, jueus difunts de la vila d'Agramunt, a favor del seu marit J ucef 
Cavaller, jueu de Cervera, amb data de 21 de juny de 1485.* Encara alguns petits 
espais dels mar_ges contenen breus anotacions, veient-se per entre les ratlles del do-

• Heu's aquí el text del document referit : ,Die .xxi. junii .lxxx v.• Bonadona, muller de Jocef • 
Cavaller, jueu de Cervera, filla de n Salrell de Piera e de na Mira, muller sua, jueus quondam de la vila 
d Agramunt axi com a vent donacio de tots los bens de dita na Mira mare sua segons consta de dita do
nacio ab carta e capítols matrimonials fets e fermats per dits na Mira e dit Jocef e dita Bonadona en 
poder del discret senyor en Gaspar Carns, notari de Agramunt per autoritat apostolica e real a .xxv. 
de janer any .Mcccc-Lxxx1111. la qual dita na Mira posohia los bens del dit Salrell marit seu per son dot 
e aspoli segons disponen les constitocions de Catalunya e vuy la dita Bonadona filla sua posoex dits 
bens axi siens com movibles, deutes, sensalls deguts al dit Salrel per qualsevol via a raho la dita Bo· 
nadona los posoex per lo dit dot e aspoli de dita na Mira mare sua per causa de dita donacio ..... per 
dit son pare a dita Bonadona en lo dit nom sostitoex procurador a dit Jocef a demanar, exhigir, rebre 
e haver qualsevol bens mobles e inmobles, sensals violaris deutes e altres qualsevol quantitats a ella 
degudes o ques deuran e detengudes a ques detenran e per qualsevol universitat e universitats cases 
collegis e persones per qualsevol drets, títols e causes e rahons e en fermar apoques, cessions e fer pactes, 
composicions, transaccions e avinencies, compromissos axi sobre les propietats com pensions etc. !tem a 
plets large cum posse subsidi ad omnia promite juri per decem precepta etc. Testes Juceff Baro Crexent, 
Bonet Bellsom,. 

Al peu del text copiat, i en sentit invers, s'hi llegeix: 1A mal feyt requeren asignacio bona e bastant 
den Antoni e Ramon e Pere GacetJ. 
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cument català les lletres hebraiques que compongueren anteriorment l'adreça de 
la carta aljamiada. Mercès a haver borrat en una reproducció fotogràfica del 
document l'escriptura sobreposada, ha pogut esser llegida aquesta indicació : 
,,SN:11-:p :po,, ·w,o n,¡¡ :::liin ,,,, ço és, l'adreça de Mos. Jucef Qaballer, el mateix 
a ben segur que és nomenat procurador de sa muller en el document del revers. 

La lletra de Salomó Cofen, és un document tan interessant per la forma en què 
apareix redactat com escàs de vàlua pel text que hi és contingut. L'esmentat Cofen, 
trobant-se a la presó, recomana a J ucef Ca~aller que faci certes gestions perquè el 
deixin lliure, dient que <<un jorn li es un any,> i que tan bé està <<en poder del veguer 
com del diable>>; demana la intervenció d'En Joan d'Altarriba perquè els fermances 
li facin nova seguretat i dew.ctna diverses vegades que es faci tot amb les menors des
peses que sigui possible. 

La data de l'esmentada lletra ens és desconeguda; el document notarial del 
verso ens dóna, però, el terme extrem de la data , 1485, i altres documents que hem 
trobat referents als dos jueus, redactor i destinatari de la lletra, ens permeten supo
sar-la anterior de pocs anys. 

De 1474 sabem que el mestre J ucef Cavaller era un dels consellers de l'aljama de 
jueus de Cervera, i cinc anys més tard trobem els germans J ucef, Samuel i Salomó 
Cavaller arrendant un moli del terme de Muntpehó, prop de Cervera.1 Un altre do
cument ens diu que en 1481 li eren deguts a J ucef Cavaller 82 florins per haver assistit 
com a metge en la malaltia de Na Beatriu d'Oluja, al poble de Bellvehí.2 El cognom 
Cavaller perdurà en el call cerverí fins el dia de l'extinció de la sinagoga. 

Així mateix és comú trobar a Cervera jueus amb el nom de Cofen durant la quin
zena centuria. Un Salomó Cofen, de Lleyda, tenia una qüestió amb l'aljama de 
Cervera vers l'any 1484 per motiu de una casa que havia estat d'un oncle seu del 
mateix nom, la qual li havia d'esser restituïda i el consell de l'aljama no ho feia amb 
la pressa que En Cofen hauria volgut.3 

En Joan d'Altarriba, altre dels personatges de la lletra, fou veguer i batlle de 
Cervera per Joan I l, després de la guerra (1462). Fins el segle xv11.~ subsistí la casa 
Altarriba. Na Jerònima d'Altarriba, senyora de Montcortès i de Clariana, casà 
amb Pere Auzias March, entrant aleshores al senyoriu del castell de Montcortès els 
Auzias March, parents llunyans del cavaller-poeta.4 

Aquest document, per ço com és una lletra privada i de condició secreta, ens 
dóna mostra d'una escriptura descuidada i traçada amb mà llesta i acostumada a la 
¡letra cursiva. Ben sovint s'observa com són adoptats nexes la forma dels quals 
trobem repetida diverses vegades com indicant una pràctica gens improvisada . 

l. A. H. C. : Fons notarial, documents de jueus. 
2. Ibídem, ld. 
3. lbidem, id. 
4. _ENRIC ARD?RIU : Lo Canonge Poeta, dt Guissona, en el Butlletí del Centre Excursionista de 

Lleyda, setembre 1908 . 
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Això dóna de bon antuvi al document un aspecte desorientador i el fa de lectura 
dificultosa. M. Moïse Schwab, al qual vam remetre una fotografia d'aquest text, 
ens la va retornar al cap d'algun temps sense haver-ne tret l'entrellat. Confessem 
que la sorpresa que ens causaren les dificultats trobades pel docte especialista fou 
l'esperó que ens mogué a empendre l'anàlisi d'aquesta carta, havent-nos entrat la 
sospita de si podia tractar-se d'un document aljamiat. També confessem que la 
tasca ens fou ben feixuga, fins que les grafies desfigurades pels nexes, ens foren en 
certa manera familiars (fig. 18). 

El segon document s'ofereix amb una lectura més fàcil; les trabes li pervenen de 
la mala conservació del paper i de les abreviatures, i sobretot de la intercalació sovin
tejada de mots rabínics. Ja no es tracta aquí d'un document privat com en el cas 
anterior, sinó d'un text patent que havia de tenir la major precisió possible. És la 
capitulació de la clavaria del call de Cervera amb l'enumeració de les obligacions del 
clavari envers el call i les d'aquest respecte del clavari. La data apareix explíci
tament en fixar els termes de la duració dels tractes, ço és, del primer de gener de 
l'any 1455 en un any. Consta aquest document de dos fulls de paper, despresos, de 
290 x 225 milímetres (figs. 19-22), però que devien, en altre temps, formar quadern. 
Apareixen escrites les quatre cares; sembla, però, que les tres ratlles finals de l'anvers 
de la segona fulla i tot el text del revers és una afegidura, encara que feta per la ma
teixa mà que havia començat l'escrit. La lletra és clara, ben traçada i sense nexes; 
els capítols estan numerats al marge fins arribar al text de l'addició esmentada. 

El Sr. Faust de Dalmases, actual posseïdor d'aquest interessant document, el 
recollí de les deixalles d'un arxiu notarial que li foren venudes.* Del mateix fons 
notarial prové el primer document, i és conservat en l'Arxiu Històric de Cervera 
juntament amb aquell conjunt documental. 

LA TRANSCRIPCIÓ. - En la utilització dels signes hebraics en l'escriptura ca
talana dels dos documents que publiquem s'observa una equivalència gairebé cons
tant, ço que sembla provar que aquesta mena d'escriptura no era pas d'una extremada 
raresa. El sistema que hem adobtat en la transcripció hem procurat que fos derivat 
directament dels documents mateixos, defugint la suggestió d'altres sistemes esta
blerts; ens ha servit principalment el document primer, en el qual les grafies tenen 
una major uniformitat i en el qual la manca d'abreviatures fa que les lleis ortogrà
fiques siguin més paleses. En el segon document l'escriptura és ortogràficament 
incorrecta, car un mateix mot apareix amb grafies distintes i en molts indrets s'hi 
veu una marcada dubitació; val a dir que els documents cristians contemporanis 
no mostren tampoc una gran fixesa ortogràfica. D'un altre element ens hem valgut 
per la comprovació del sistema de transcripció, ço és, els documents catalans escrits 

• Valgui aquesta avinentesa per a remerciar al Sr. Faust de Dalmases la cordialitat amb què sem
pre ha posat a les nostres mans les millors gales de la seva rica col·lecció documental. 
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evidentment per mà judaica, en els quals hi traspua l'habitud de certes grafies 
hebraiques característiques mal estrafetes en l'ús de les lletres llatines. En un docu
ment de 1482 les consonants no es dupliquen, sinó molt rarament, i la h hi és po
sada com si es tractés d'un N autèntic asesor, hordenar, hordenacihons, gloriosa, 
grida, ycnorar, ho/ecials, ap.* 

Heu's aquí l'equivalència de signes que hem usat en la transcripció: 

N - a, 
- h, inicial davant e, i, o, u, 

i entre dues vocals. Da
vant i1 final. 

:i - b, v; u en sll·labes inverses 
l - g, so suau 
~ - g, palatal j, x 
"T - d 
i1 - a final 
, - o, u; v algunes vegades 
"Q - t 
, - e, i 

Í - l 
,s - [[ 
o - m 
J - n 
lJ, lJ - ny 
o - e (ce, ei) ç 
!l - p 

fi - / 
p-q , _, 
\V - s 

• tAliama judeorum Cervarie contra baiulum et eius locumtenentem. - Molt magnifich mossen lo 
Joch tinent de batle de asesor de la present vila de Cervera : be deu recordar vostra saviesa que no a 
tres anys fonch feta crida en nom del batle e paers de aquesta vila volent hordenar e forçar los jueus 
de aquesta vila portasen certs abits et alyas los quals los dits bale ni paers fer no podien ni dits jueus 
no son tenguts en servar ni fer res de aquelles hordenaciohns com fosen e son proveyts per los molt ecce
lents reys de g/orihosa memoria volents que los paers ni vila no poden hordenar sobre los dits jueus ni 
civil ni criminall ni volen sien forçats portar ningun abit, sol que porten la roda -vermela que an acos
tumat de portar e en aquel Joch hon vuy la portan los quals priva/e/ges ho provesihons foren prodoyls en 
proces en vostra cort e per lo dit mangifich batle e per vos com a loch tinent de asesor se fonch decla
rat les dites qrida e hordenacihons no aver Joch ans aquells eser nules e yinva/ides e vos mossen aquestes 
coses no ycnoreu ni deveu ycnorar, majorment que sab vostra saviesa la esqriluhacibo feta ara de nou 
volent que tots los privaletjes e libertats sien servades sots pena de scumonicaciho et alyas als ho/ecials 
que aqueles no servaran; e per quant los secretaris de la aljama dels jueus de aquesta vila an sabut que 
vos mossen ereu request per los paers de dita vila ho per altres persones forçasen ap crida los jueus apor
tar los abits que no son forçats portar e los dits secretaris son tenguts guardar la dita aljama e defensar 
los priva/e/ges, per ço els, en nom de tota l aljama, donen a vos Ja present cedola ap laho nor e reveren
cia que s pertany, noteficantvos totes les sobre dites coses, e si aqueles no us acorden feu vos dar lo dit 
proces al discret senyer en Johan Ponch, notari rigent la vostra cort lo quall es estat ja pagnat de tot 
lo proces per los dits jueus e si per vos mossen lo contrari ere fet, ço es los volguesen forçar en portar 
abits neguns salvo la dita roda los dits secretaris ab la reverencia e honor que s pertany protesten contra 
AOs e vostres fermançes e contra vostre prencipal e ses fermances de tots danys e damnatges e de totes 
coses liçetes de protestar acusant vos les penes en los dits privaleges ho provesihons he costihacihons con
tengudes, e de convenirnos ne davant los jutges de la taula e encara davant lo molt yllustrissim senyor 
ynfant don Anrich, loch tinent generall del senyor rey e requeren a vos discret notari, ne leveu carta ho 
cartes si nesesari sera.•-En altra lletra diu : •Die .v111.• augusti anno .M•ccccLxxxn.0 huiusmodi cedula 
fuit presentata honorabile Jacobo Folch, decretorum doctori Iocum tenentem honorabiles Geraldi Bisbal 
dominicelli, baiuli et Curie Cervarie et sui honor assossoris In domo curie reperto tamen extrajudicialiter.• 

Cervera, Arxiu Històric: Fons notarial: ¡ueus. 
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Els signes ;, n, :>, Y, Y, n no apareixen cap vegada en el text català aljamiat 
dels nostres dos documents. 

En el primer document, com sigui que la lectura és més confosa, hem conservat 
la mateixa separació de línies de l'original, donant les dues versions afrontades per 
tal de facilitar-ne la comprovació; en el segon les línies han estat refoses, indicant, 
però, la separació de las ratlles de l'original. Les frases que en la transcripció es tro
ben entre ( ) són cancel·lades en l'original. 

En traduir els mots rabínics que es troben intercalats, els hem diferenciat pos
sant-los de lletra cursiva. Sovint aquesta traducció ha pogut ésser feta segons els 
documents aljamiats castellans1 que apareixen també estelats de frases rabíniques; 
altres vegades són els mateixos documents cerverins que ens en han esclarit el 
sentit. 

Per tal de poder interpretar degudament el text d'aquest segon document, cal 
tenir present que l'aljama de jueus de Cervera citada ja en els diplomes del rei Jaume I 
des de la segona meitat de la tretzena centúria2 estava situada en una barriada forana 
de l'antic clos murallat de la vila coneguda amb el nom de <<Cap Corrah>. L'augment 
de la població israelita de Cervera obligà diverses vegades als paers a permetre l'ex
pandiment material del call que anà ocupant carrers i camins del seu veïnat. La si
tuació d'aquest call mantingué sempre una certa divisió entre el <<call jusà>>, més antic, 
on era la primitiva escola, i el <<call sobirà», dit aban~ carrer del Vent. en el qual fou 
construïda una nova sinagoga en l'any 1385. 

Els moviments populars que durant el segle x1v.d se succeïren contra els calls 
judaics de Catalunya tingueren també ressò en la vila de Cervera, havent-nos deixat 
rastres documentals el de 1349 i el de 1391, que fou la fi de tantes jueries; la guerra 
de Joan II fou així mateix malestruga al call dels jueus de Cervera. També veieren 
moltes vegades reglamentades estretament llur vida per les ordinacions dels paers em
pesos sovint aquests per les prèdiques dels frares que els tiraven en cara l'excessiva 
benvolença amb què miraven el conviviment de cristians i jueus. Menaven els 
jueus de Cervera Ja mateixa vida que els de les altres aljames; a més del comerç del 
diner eren argenters, metges, relligadors, sastres o giponers; de tant tant ens en arriba 
a través dels documents algun record anecdòtic que pren gran relleu en mig de la 
monotonia dels contractes de lucre i les derivacions del seu exercici.3 L'expulsió ge
neral decretada l'any 1492 posà fi a l'aljama de Cervera. 

l. FERNANDEZ y GoNZALEZ : Tres manuscritos rabfnicos del sigla xv, en Boletín de la R. Acad. de 
la Hlst., 1884, pp. 299-307. Orde11amiento formada por los procuradores de las al¡amas hebreas ... de Cas. 

illa, 1432, ibid.,1885. 
Pot veure's, també, RIBERA y AsfN : Manuscritos arabes y al¡amiados de la biblioteca de la Ju11ta 

[para la ampllaci6n de EstudiosJ, Madrid, 1912, làmina 13. - PAUL MEYER: Le roman provencal d'Esther 
par Cnscas du Caylar médicin ¡uif du x1v• siécle, en Romania (1892). 

2. FRANCESC DE BOFARULL : Los ¡udfos en el territorio de Barcelona. 
3. Pu1GGARI : Ultima enfermedad, muerte y exequias del rey Don Juan / l de Arag6n ... en El Mu

seo Universal, I (1857), pp. 19, 30 i 35. 

BlbJlotec.t de CaWon:,i 18 



138 8UTLLETf DE LA BIBLIOTECA DE CATALUNYA 

DOCUMENT I 

LLETRA DE SALOMÓ COFÈN A JUCEF CAVALLER 

c. Any 1485 

t'.lt{i "Cw,o , N ~:-i,p i'l~ m1Jiil.:iip "C,,o 'l:li:l,i ,x :"IN'OJ'N,i:::i.N ;,1, ,, i'li'C'½ ~mx ·n, c~n 
;,,::i,,ur w½,.:i 'Pi'!l WtlNliJ'¡,.t ti½io 'll1WJxr:m 1,0 'P ,, ,t,tlN:l 1,x ,x ,,,x,,p,,!J iK 

•• u,,x ,.:i 'Wi:o iNJN 1x,,p,.i e i:: u,',,x 'P px,, ,x ,x,op,,,,,i ,,t, px ,!loip u;<,,J 

,t,,x,, t,,, ,,,,!J l'N P'tilV'N ,1 'CJNt:l ii 'N ,,;i,:::i. ½x oip ,ix ,i'ON:::J. ix i1i.NO'"ft 

''C'IU'i!J ;i:i,o ;,t, ,, ,;iNit:i c,x ,;i:,,, ;,1i.:1 :,t,,, pu,,o c,p ,:-:p ,,;¡,::i i,, c,p 5 

vn.i ;,t, ,.:, ,,u,,x ,, ,i ;,x,,,:,x\:J,,D w,p i,px 1x 'lt:iNJ't:)iN ,x tiJ't:)Ni:i,i., 

ix w,x ,o iiiNO N ;,ii,::::i. 'P 'tlPN r¡N i1N'Nii i.i ,u, ,,,!J lN:lN1 ,o :,i,:,o,-o 

; _. • miN 9N ,,,x,,p,,!l :i,x N 'C'tliN!J i1N'W ú W'i!:lN ,,, iN'CJlN!) 'i'CWi:: 

. ,,,,,!J 'll.1'0Jl\'Oï'ii w,i i'!J ,.:i ''CIJ 'P :,,w ,::i ,:i ,,ixo N i"CN:::J. ,i tiip ni,,,o 

u,,i.,:,:-io,,i) u,,1, nx,,i,, ,:i 'P p,,:iv,x W!J u..,;,o ilN'iÍN::i. pJ tl.:i,oi;i,u, 1,0 ,;¡ 10 

,,,x ,,i) 't::li!J u,,u, tiNpi:::i.tiN 1,0 r¡x :l'iNÍiN!J ~ON ,, 'JNi J'U7':INJ 'N 1D'J'0 pw,:iÍN:l ,;¡ 

,t,,u,,:iip ,ow,px p.:i,, ,o t:lJ'ONt:l'iP'W ,i'l:lN:l 'N ,,,x,,p,,!:l ,:,, ,i 'P W'N 

. 'IU'OJl\'Oi'!l ""'" iNtiip,i 'N iJ l'N ,ox 'Oi'O N 'QN'l:)U,l,p ,i l''CU,lj?:) 'N 

¡,w,:i½i, 't:) w½,N n:::i.,,x'OÍN pw,o ,, , ,ox i,:!) 'P u.no.:ii,:o,,~ u,,i 1x 'CNiïN!:l '~~ ,i 
• . - ' -lN,, pw,o 'P u,o,'Ow,'i!) 'P 'OW'l!Jw,, ,o 1x ,x :i.i::, ,, :io.:ii,:o,,:o ,,:o 15 

'P ::J.Ni,, 'P ,,ii,: ni,,~ ,, WtlJ'tlJ~P lNi'W u.,1,,i,: 'P n;i,,pu.,,i,: w,½ 
, :::i.,i) ,1,,u,.:iip p::i 9N 'N i1:l'.,N'C1N puno 9N 'J:lN½iN!l 'N ,,,t,,o ,i m,u, 

-.:,i ,, i'IN'i'Ui iN?:l 'º' Ui'W'!JW'i W'J'O ,, 'N tliip w,!J 'N ,,,i,o ,t, iN 

,1m1 ,,,!J ,:i lN po:é ONÍ Ui'OJNOil!) w,i N m,,pu."N pn, pu,,o 

1'N c,m~,,p,,!l ,i ili½,, 'P N) i10JN0i'!) ,,oxil º'P 'WN ¡¡;¡,, 'P 'N 20 

, • nii ni ',,x 'P :i,:,:',,ump ,;¡ :,¡,, ,,,x,,p,,!:> ,i 'P ni,.:iNo :,1, 

íiN'W ,,,:i i'C'O N 'P :l'l"CN:l::i,u,,, ,i 'OJ,oxi,w p::i.o,i ,,, u,í,x x 

'JN ,,N wio ,,,:i ¡ix 'P l'tl'O m~,, ,i iNJN po ,,,?:> ,i 'N 'ºN 

iN :i,,i) 'N 'Q,'Q :lNi'D t,,, ili'C'i :"ltlli ni n,,w 'QJl\l)lj;) ilÍ- 9N 

u,i!:)\¡ 'º u,c,"Cum~ ,m!:l ,u, ,,i:, 'P w,u,,!:lu,,, u,,.:i,o u,,t, r¡:,: ,..s 
tli'O ,t, ~'N ip¡i;1 ïiii,:-,ip¡,;) ,i,, nu,i;¡ :,1, N jl;) pt/ 

• • . 1n:>:i noiw 7inx 
'QJlQ m,xi ,N,ONCïifü,N n, i'lilé w,, ,,1Nt:m!J i" 



DOCUMENTS ALJAMIATS DE JUEUS CATALANS (SEGLE xv) 

LLETRA DE SALOMÓ COFÈN A JUCEF CAVALLER 

(Transcripció) 

139 

Et desitjo salut; Deu te guard. buna letra de la aüdihenciha he rebut molt qonfusa, la 

qual he mostrat 

al perqurador he al batle, de qe son romasos molt henujats perqe nois serbia 

nels qompli ben lur juridiqciho, he dihen qe bels nom jiqeran anar pus no hes 

dreçada al batle axi qom al beger, he jo tant be hestig hen poder del diavle 

5 qom del beger; qar qom mosen Viiii no ba venge hem trage de la sija presti 

segrament he homenatge hen aqel qes pertaneriha jo de heser ne la jus· 

ticiha me daban pero si jo fahiha ap aqte qe baja a major ço bes al 

nostre (?), fahent ho dir apres jo siha partit a hun perqurador ap buna 

cedula qom jo batx a major; jo be seh (?) qe si no per los fermances perire 

10 ne mon segrament non balriha menys, pero hestiq qe no volriha los fermances 
ne balgesen menys hen agesen dany; de aço parlareú ap mon atboqat sis pot fer boir; 

bes qe lo dit perqurador he batle seqretament me donen aqest qonseil 

he presten lo qostat a tot aço ben no hexequtar los fermances; 

jo he parlat ap los fermances qe per amor de mesen Altariba bels me volgesen 

15 fer fermança de noú, he an me respost qe tostems qe mosen Joan 
los hesqriga qe bels seran qontents de ferla, axi qe vejaú qe 

sera lo millor, he parlaü ne ap mesen Altariba, he ap bon qonsell feú 

ho; lo milior he pus qurt, he de menys despeses, me par seriha lo dit 

mosen Joan hesqriga a los fermances 1am facen, he jo pore anar; 

20 he qe diga asi qe m facen fermança (a qi volra lo perqurador) hen 

la manera qe lo perqurador dira ne qonsellara qe he! Ja fa 

a bels, e als sabedors basta; solament lo desenpatjeú qe a mitj jorn siha 

aci he jo pore men anar lo dia metex, qe hun jorn mes hun any; 

ap la present sera la ditha letra del; miraü tot he feü ho 

25 ap les menys despeses qe fer se puga; tostems me repos 

hen fer a la gisa del perqurador, perque hes lo tot. 
Ton germà Salomó Cohen 

Lo portador vos fara la hinformaciho largament. 
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ORDINACIONS DE LA CLAVARIA DEL CALL DE CERVERA 

Any 1455 

NiW "P ,,., ~,~ ,, l1-i'1iO , ">Np ,,, ¡-¡~i¡i",p N"> ,, ,zhio'!JP w">N 

:i:iN OJ'N'IV'ï!J ,,, ,,,,p ïW'N II Nï">i, 'J Nï'\V 'P ,-, i'!J o,:i::i,~ 

',,pN J"IOJ:lil r,,::i,;i No,, ½:>::i. j'l,YU) :l 1N12U1'~ "T ,,,..,p 'C'"T ½N \:)i.;,J''O lV'N ,c,,r: :,: 

,., ,,::i.,N"I ,,¡: :'lNi,::i.,w :,Np ',,., ·,N :iNu,,,.;, ½Np ,,.,_ U ,,::i.w N IV'N ioN ,,.;.',N Ni½,, 'P 
,,!l iNïNp N 1Nl!l N 11 :i:-:ip,-.::i 'P -cxo,tiJp w,½,pN iN ~½1pN x:n ,x eix ., , :, , ~,pl:.'P 

r,,:i lN iNtilV'N ,., r,wv; :i. CN'"T "TOYO ½N ,,D 1:ix11,pN IZ.''N ,ox um.;,,w :-tNJO'IV 

p~½ ;,x 1NJN Nm:: 'P ,,,½p 'l:l'ï ,., ;:iu.,xp N 1N.:¡N ;-rni',,, iJ 'P ½N 'P 11 ,,!l r, o D n 

NlN!l ,,i) ,,!l u.,:,, JNi-c,, !l ,', 'P :ii,N II N'Ci-c 'P U.:'N ½Np ,,., ,N,OJ''CJN½ ii!lJ'N ~o,p 

:'QN:li~'D.ID ',Nii Nl NCiii) ', :N :"llN!) i,i) N 'N '1:l1N1 N :-tlN iN ',,N 

iz:,N,:ip!l '1 1DtlN'C1tlJj:> u;,',.l:11.:7 'N IZ''~i'C '1:l'~1 ,,,~p '011 ',N '01lJ1'C IV'N i:)1'Q1N :l 

O'N 'P ,½ •,:,, N"TN¡:> ,., ,,::i.,N11 N :-JN 'CJ'r.:l'CJN:p•IV 11 -c:ix½:iow ,,!l 'N ½xp t,., 

N :1N .,:-N 'N u·½•¡::N ,., 11h:..:,:[:-:] 11 ,~ ~:,:,:u,J•Ui u;',,., w-c-cN•!lii!l u.,,', :•N 1:lNU''Ni:, 

e;,', u·[•oii;J 11 ,.,:i.,, N :,x tmÒ:lC11V ,,!) 1N 1ViU.,•"T 'C11 u;,x lUJU1ili Ui'JNOIV 11!) ,,:i,:-:, 

,., ,,~•xi x ~,::-i ~N ',,x pJ•i u,i~ i;: ½xp ½N ,e •x N1Nunr:J•~ ;,:-:p ½:-i ,p 121.:iiNmNi!lJN 

•p x"T•:ic x-c,c ,N ,:..::.x!l -cNoi-c;:;,p :N 'ºN w:•i:: •p Ni:[,iD NÍ 1•x] 11 , , :,, x1Np 

:rn-:pJ1N l:l1_¡:> Ul'N'!l 1¡ 'Cà•C[:..:p:NC] U i•:lU1 N u.,•x, ic, :l11V p•ip N iNJN ilN Ni:l,N1 

-¡:fi (11~ 11 lr½N11 iN 12.'l:1:•i::! 11iN 1i :,:,:1iN ,,,',p 111 ',:,: 1111 iir::•N N11JiO NW~lé 11 

•p .½:..:p ½:..: ¡,,,, -cxc•-c:p xm½x ·x,i::.tip ,', ,w,x 1N ½i-:¡:, ½~ ,,i) N N1:lN •p u.io.:i•ONlN!l 

¡;¡,t ,..; . .¡_,.~p. ½x-c l'N 'P oJiN,, -citi ½xp :,., -cNrno i1N'U1 ,:, ,,,½p 'C'"T ½N[ ..... ) U ,w,x 

·~•i: · :ix,~.z, o:,x, -e,, ½:-: •p i-:1:-::.•i i-:-o,-c 0 1 ,0:-:: w½•i-: [ ..... ] li 1'JP'll1 ,t, ,w,N ,, 'N 

pi-: u.,:,,:,: ,,p -c,~:,N ,:.½N i ,N o, JO N(J 1210'1] 11 (Ut],, 'O:'Ò''CJU!Jip 'N o.:i,o,o.:iw !)N 

:iJ N11JO- irn~ÍN px IN ,121,x 

-u,-c,, u,t,,, w:m;,u,;:i,!) u,,t, u,,'Q,'Q 1N.:2N!) ,, ,,,ip ~., 'iN o,;;.;¡,'I:) U,1N Cl'Q(lN} l 

u·,~,b 1'1'N 1Nl~!:l , iNu,,w pu, ,,D ,w ,x 11 Ni:ii-: 'P u,,~o,,'O w½,N J'N ui½N'IVJ'U-' 

w•pir:N ,,,N lN u r,iNYiil w,~,, u,,½ ~ 'OUJ''O i1N'U1 ,,,ip o,, ½,N ÍNp 'Ql"T ½N r,ixYiil 

:p,,p 1iw oitl x VJJiN,c.:i,~ u,,t, ,, NiJN!:l 'P t,,, 
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Fig. 18. - Lletra de Salomó Cofèn a Jucef Cavaller (segle xv.' ) 

p. 138 
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avar a e l de Cervera (any 1455), f. l Fig. 19. - Ordinacions de la Cl ¡ d l Cal 

p. 140 
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Fig. 20. - Ordinacions de la Clavaria del Call de Cervera (any 1455), f. l v.º 

p. 141 
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Fig. 21. - Ordinació de la Clavaria del Call de Cervera (any 1455), f. 2 

p. 142 
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Fig. 22. - Ordinació de la Clavaria del Call de Cervera (any 1455), f. 2 v. 0 

p. 143 
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')Npw,o ,N U1,xU1,t,w,, u,.,w N ixi::m:> ,, om,l:l i1N'U1 ,,,',p '1;)'1 ÍN 'P C''O'M' 1 

x½,,,uh,p l'N ,,oo,o 'N ,o,m íx¡::: o,1 11 ÍN i1N'1J1mp 'P U7'1:lN'O''OJP w,í,pit 'lt',10,ig 

c:011 u¡',,1 1l1JiNlWJI!:) 11 u,,', 1 ,,:ixw N U,IN ,ox NlJ,Íl:lp ,, 'ON!l'OJi!:) ÍN ·0)'1 pi', 

1N 11 ,xo,p ,¡,e iNlN!:l ox1,,px Ni,w ',,p ÍN w',1px ,, 'ONl:lN'!:),,!:) ilN', , ,N w½Nll1l1W 

:lJI( 'CJ'1%11i!l i', 

W'ON'O''OJj:l 1Z11J,l'J ,x,:i,iw,, ,:r ix:.x!:l um i J ,,,ip o , , liN 'P ox1,,px 1:l' N o,~,x ï 

cmn NilÍN 91-: Cl)l:)NJ w½.x, 'Q)1r.m::i i-m~ [ ..... ]x,, 11 u.~J'!l Í Np o,, ',,, 1Z1'N'Ji p::i ,, 

N 'J 1xJi1 N JNW 'P ,,!l 11 i;,:,oJ'O poxii 'P 1'~) C'J·ONJ · wo,, um wix1 xo ,, 

i1N u 11 wi,px J,i,: ,p' WÍNWJ11Z1 1Z1'1:l'ï u,t,,, umN,1Z1J!:l w,i icN px u;,i!l):)ip il1' N u ('P 

,w 0 11 i1N'U7 'OJil::lNi N'l o-.p i1N1:J.1N ') OJ'i:l)O 0')0NJ wi,x J'DN!l p', 1N11!lU7'N 

:,,,',p u,, t,,, p,ixp N pï'N ,p U7Jix,wJ,!l u,,o,, ;v,', ,,!l ixp ',x rn N i, p 11 u,,'Q,:,i p,,x 

,,o,p l'N ,,oNip ,, OlJl:)NJ u,t,~ 100,p iNJiï ,,,íp '0'1 ',x 'QU)''O Ul'N C''O'N , 

'UI px,!lNW ·o, J e N J u,o,, u,',,x 'P OJN'Q ,,:;i II iox , x :ix,,w 1J o.v1p,, ,;v o ,x,o 

1-m:i½N x 0J10No'p 11 ,,!) x -owx:i 'P ,,,ip 'l:l'ï ',,, ,,,m J' N 'l!:!xo1-0Jp ?N-o :ix,::ix 

U u,o,, w,', ,,!> 1!:!NJO i1x,,,u, ump ',,px 1x oi p uhxu;J,w wo,, wi,, uxox,!ln!l 

,i) ,, xox::i -a,,p u,,oJ'~ u,,x iJ ,,::oip o,, ,t, ,,,n:i,x UJ'ONO'P -o,, ,½ ,,::i e, J o x J 

i1Ni'U1 Ji-ïNÍ 'P 'lJN ',,, ,i) ½x UIJ'D u,o,, \l.l'J'01tl u,½x 1N :ix,:5 11 u,,x ½,px ,:5 px 

w,ox, ,x ....,,,,::i,x,, u,,o,o ,, ,ooi p ,,,xo,,, 'N" 11 ix:i ,~rn, ,,,½p 'llS,,. ½x 1:lilJ'tl 

:x,~~ wm,::i 'P 

U7\,N1J 'UJ,½ ,, u,,',,p,~iN!l u,,½ u,,i:i,'O ,,,,,pu,,x ,,,½¡:, -e,, ix oi:tJ'l!l u.nx C'1:J'Ñ l 

l'N 1-u,,¡:r;:,,x 1N 'OiN!) N"l'OÍN ,, 'N ,,:i,, pui l"N 1Np t,,, 1NÍUJ''U1 n NïNp N1N!l ,', 'P 
w½,x 'P ,i.:,::JN u,,m,x u,,N i1N'U1 'P NJiï '!N e,~ 11 ,x½UJUI p N1NP N. ½x,,,oo p 
,t, UINp ',,pN l'N px1x::i ::iu ,w ,N 11 ½x,,i-co iN ,,:i,, pu, x:ii, , t, ii.:,xµ w,x1m1U1 

'.'Oil'1j:l 'N j:l''O;N'O:lN ,ïN'\!1 ,,,t,p 111 11::111 

'N U7'CJ01,~ u,,J,::i 1N i1N,,i ip i1No,, N½ ,w11:1,u,x ,,,ip '011 1N '01:\~l'Q. w,x c,o,N n 
'N U7'tlpin1:mp \UJx½:1ò,-.:1Np PN w,,xo,ow,px 11 [ ..... j 1p ¡z¡,l.¡;¡J,\U 'N ü,,o,-o ?)N 

u,,iJ,1 t,,, :ix,,;¡,Jip N tl';) li [ ..... ]l:lU7 ½N ,p l:lJ,o,½N , ,:5 w,l'QU1iN ~N ~ .. ·,o-¡:¡JN)p,111 

:10Yo t,,¡ 

:iN~U7 ,p N:11 iN c iN "l,:,, ¡,l½N 'P Ni,N U1Np ,w ,,;½p '0'1 ½x '\:li;¡~,-o ¡z¡,:-,, c,tl'N 'C 

;"lN iipJN ,,i) ,, i.~Í,l;l'll1 N1Np N w,1N),o,,N pw ~ [,p UIJ,.lN!) u,,½ , ,iJ ,, :iNiNW1ll1 

½,pN lN 'P 10:i,,o ,,.!l li [l:lNJ11,]ix o~,0N:.1NÍ um.¡ ,o U1Ji)11V ,,.,,. 'N e,., ,, :,iv,1: 
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N U [i~'OJi]J•1 N 'N iNp,½:ii!l N 't:)1.lJ''C i1N'1V 'N 'Clll'CÍip,iJ Nl~ ,,iip 'C,i Í'N lVN? 

ÍNp ½i-t 'P i1N'l'i :nJoi nino ,,!l noDN n,:i:i i1N'1V 'P NJi1 iN c,N iNim,u, ½•pi-t 

N p,'O 10•1 iNim•w i•:-: 'P u,J,iJ ÍNp i,, ,,,;i:ion u,,m,u, .1,i,o, c,.1,0 pi II NlViN 

.1Ni.:1,, ,1o1 iN'IONJ'1,,N u,Jil•w ,,iJ N ~, u [:i.N 'P u,•JlN!l u,,½ ii-tlN!l ,, •~!li::np ,~ 'W''0'º ,u, 

,,n, 'Q,., Í•pN II iNp•i:i,!) 'J ,i-i,oJi.;,¡ ;"!Nii,, u ,,,ip ~,, i,111 ,u, 'N 103"0 ;,, 

NÍ,PN N'Qi'O i1N1i:i•Ni i•!l iNï ,¡ 'l::lilJ'.C ;iN,.U, •i~Íp '0'1 Í'N 1!1Jii-MÍ u,,:-: ''O'ï" 'aml,'U, 

:u.i•:-: ,:m ~Jil,111 -oJ•:-:,,,:i,:-: ,, ,NiUJ'W Í•pN -oilJ•'C ilfm,u, 'P 1'N U NÍ'N'C 

•p U1'0N'O''OJ¡:> u,,o,~ iNi:i ,iw•, 'N iJN!l iNJii ,,,ip 'l:l•i ÍN "Ci.:.:•~ i1N'W ''C'N 

i,; u,,N '0'1 u,Jil'IZ1 Ni::i.ÍN '1N c•JONJ•Wii ,,!l 'CNJO Ni•l!.I ,; 'P ïnNl,., tl .1tm:i .1l•1: 

w•t:iJ'N u,,N ioN ii!lJN ,,,,,'t:lJip lV'lNi!l -ow•¡:>JN ·'P Íi'l:l•!lNj:l NÍ,il!7 ÍNip 11 'CJN'l:lWi-oJip 

•p lVJ•b oUJ''O i1N'W ,u NÍ l'N •p ·,, ·o,'01.1 , W'N'O ,i 'Cio ,,!l WJ'!l ,,i) N ¡¡ NlN 'P 
,w :i,iv p,,p N lN, 'P urJ,N'W~~ w,i ilN!l N ,,ou,,.o Ni:i~ 'P 'C~rc,1:1.lp II NÍ Nl:''1:11 

:pN'Jll!> 'l.l niNiip 

,; 'P l:l''COip ,.,,; U,t::lil:> ,,:i,i 1,:-: ¡'IN ,:-:,:11.:i:,p ,,,t,¡, 'l:l'1 ÍN 'Cil.l''O i1N'U, 0''1:l'N N' 

U"1'0Íx, iN ÍNp i, p.tt11u, 'P •oo,p , un,,,,:-: ,:-: e, J o N J w,i ,,!J wo:-::,, !l 1:-:,,ur 

u,',,:,.: '11.)Jil•W) u,,,,urN 'N u,,,~,'QJ'N ,,!) wi,p:-t ,, 'N wi1pN ,, U,J•'TJll7'i II iN niiNp 

N klN , , n, 'P U1'i;lO~p wi:m:> ,:i;n:m~ ioN 1:-: l:l''IWN W'N (pi,,, ,; H w,,,,:i,:-ti u,'Q,, 

:',:-tp ÍN i:-tm 

iNÍm•ll1 tli'0 'P ,,, J ,, ,~ c,n ,, i1NJ'!l l'N ,:-i,o:-tJi1,,N cno i,N ,,i) ,o,,!l :i, 

'P ÍN 'J.J0''T ,, i1N'1 i,N W'JNO'W '111;'0,o iN,!l'ï 'N li iNlN!l 'OilJ''l:l m~,u, m,, iN ciN 

iJ U1JilÍN i:-t ,:1,N 'P i1Ni•ur WNP ,u, 11 'N ,,,ip i,, ,,,,!l lN :,~m::i•lV ,,iJ Nipio ,t, 
lVNP ÍNt:l pi-i 'P II W'N tl'i lVm,w •l:o,, ,, i1N''T plÍN iNlN!l ,, ~Nt:li,p,i) 1:-:,:iN 

li ,,!J ilN!l 'Ci!l u Í•N 'P ,;,,, 'N ,,,ip ÍN ,,J,, -.:im,t:l i1N'lV 'N NlN iNim,u, i,p~ 

i:-: ,u, 'N :l'1N W'lJO'i '.l iNÍi;i,;,u., oio ,,i) Nli!:l '0.lNÍ:io•u, •p 'N :iNïNJ,~.l NÍ'PN 

l'N 'QNJii,,N u,,:,i 1VJ1,l1U, U1'tl'i W'lN::l u;•i ,,i) N1lV1U1 'N NilN!l iJ li lV'Nl::l PN ,, 'lNP 

NlN WJ'!l ,:-:,oN,:i,:i:-iw :-ti•w 1iN ÍNp ÍN lVJ•i w,,:iu,i:-: 11 ,,:,'C 'Ci.,J,-o .1:-:,u, WNP ÍNti 

,-r .1:-::i1!l lN ,:m,,,p:iN i1N'W :iNiiJ,,o:iip 11 'º N N1i-;Jii.. Ni,p:-1 w:,ii Ni:i,, 'P ,t, 't:lNlN!l 

,, i:-:,o,!5, ÍN U ('ON'l:l'O NÍ) w:mv 'l:l:!'O ,, ;i:i,!l l,N 'l:l'\N!l Ni.:iÍNï ,:,.: ,, , J ,, 'N o,n 

,, . .1~•,NW•lV 'P .1:-:,, ppwp ,,!l ioN 'N (,,,ip 'Q'i ÍN '1:Nl:l'O xi.:iNÍ •N) Ni,, NÍ 

c,n,o ~,¡:, ÍN i::)N iNU.liN U.l'OUJl'Q l'N.llV ÍN'¡:> ÍN 'N Ul'.lNtllViN Uitl'i ÍN ¡¡ ,,;¡,1:) 
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wi,, U7tl'0'Í '11.11N i1N,ifl iN't:l'II.IN II wi,, ilÍN ''11.1 'M ÍNp «,,, no:>Ci1 u,m,i:, iliiJo, 

C,,p:,i ,:,,, 'll)lN lV.lil'lV li 'll)llN!J w,i i,!J ï1'1'Í!Joip iJ lN 'QJ1N,,:::i.,N'll.ll, Ni,w WÍNp w,, 

N,,w 11ii!J U un!J 'P ÍNp ÍN ,i,:,;i,, '11.!'l'CWiN w"C,, wiN i,;i,'Q 'l:lilJ,t) i1N'C 'N NlN· ÍN'C 

:iM,CN'Q'::lN NW ,, 

:,',,, «, l'N :,i,w ,.:i ,w 'N :ii,, i l" m-t,w , , rp '0'1 ÍN 'P ii!JJ'N u,,c.:iN W'N 

1Z).mll7 iH:IM!) iH 'IU':l'QJiN 'ID'C'1 iN i'J''Q 'CilJl'Q [:"IN''ID] ,:m1-,, il'lll llm!JN C' C' ';¡ 
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HELS QAPITOLS DE LA QLAVARIHA DEL QAL DE CERVERA 
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DE TOT LO QE SERA TENGUT FER LO QI SERA NE VOLRA H ESE R Q LA VARI DEL PRESHENT ANY 

Primo, hes tengut he! dit qlavari d estar .11. hores cada dia en la casa del Consell 
aqel qe volra helegir, aço hes a saber II del qal jiusha ho del qal sobirha per rehebre de 
qisqun singular, hom ho dona, aqela ho aqeles qantitat qe toqarha 11 a pagar a qadahu 
per semanha, segons aço hes aqordat per he! call, dihem .li. hores de hestar hen casa del 
consell per II qe he! qe no volrha anar a qasa del dit qlavari qe puga anar hen loq qomu 
henpro l antenciho del qal hes qe tota II hora qe li portaran dines per fer paga hel ho 
aja a rehebre he a fer paga hen la forma ja dava! mencihonat. 

11 Hitem, hes tengut he! dit qlavari rehebre totes he sengles qantitats de pequnihes 
del qal he per semblant II siqnantment ha a rehebre de cada singular lo qe hes taisat hen 
les propihetats dels sensals he 11 (a]nuals de aqels he aço ha a rehebre per semanes 
segons hes dit desus. E per semblant ha a rebre 11 [tote]s les anpoacihons qe he! qal 
hinposara he si al qal no les venen he! ho agia a rehebre de cada singular 11 [hen la for)ma 
qe fins ací an qostumat pagar. He tota moneda qe rehebra ha anar a qareg seu, ço 
hes a saber 11 [manqa]ment de pehes qom encara de falsa moneda. Henpro si he! dit 
qlavari aviha. de haver menuts ho reals 11 [per) los pagaments que aura a fer per hel qal 
he aiso li qostara alguna qantitat volen al qal qe aiso 11 [ ... ] al dit qlavari li siha tornat 
del qal tot menyscap que hen tal qas se fes he de aiso li signen 11 [ ... ] hels secretaris tota 
vegada que he! dit menyscap serha fet ap sentiment he consentiment del[s II dits) se-
cretaris ho de algu helegit per hels hen aiso, he hen altra manera no. • 

Ill [Hi]tem, hes tengut he! dit qlavari de pagar totes les pensihons dels dits sensals 
hen hels terminis qe auran II he si per son sesar de pagar heren fetes perdues al dit qal 
he! dit qlavari siha tengut a les dites perdues II he aver apoques del qe pagara de les 
pensihons dites a tot son qareq. 

IV Hitem, qe he! dit qlavari siha tengut de portar a ses despeses he mesqap totes 
aqeles qantitats qe qonvenriha. al II dit qal portar he trametre hen qolsevuila loq dinç 
hel principat de Qatalunya, aço hes a saber, de les II pensihons dels dits sensals ho de la 
propihetat de aqels al qol sera acordat pagar he qitar II hen lo present any. 

V Hitem, hes aqordat qe he! dit qlavari no gos pagar ne desliürar negunes qantitats 
de pequnies del dit qal fins II dia[ ... ] aja manament de hels secretaris ap albara signat de 
ma de hels dos dits secretaris (hen qe facen menciho II per qe son a donar ne a qi.) No hes 

l 
qompres hen aço les pensihons dels dits sensals, qe hen aqels II no ha hesperar !in facen 
hels secretaris manament ne albarha qom gia demunt siha dit si heren fetes II perdues 
al qal per les dites pensihons que heren ha qareq del dit qlavari. 

8 .b\iot«:t de Catalunya I9 
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Hitem hes tengut he! dit qlavari donar qomte als secretaris de quatre hen quatre 
mehos si request ne serha he aço II per tant qe hels dits secretaris sapihen si aúrha tal 
qantitat hen poder del dit qlavari qe bast a fer II gita~ent a alguna propihetat dels 
dits sensals qom hen aqel qas seriha manat per los dits 11 secretaris fer lo dit qitament. 
Henpero lo dit qomte no hes hentes ques faça de fi hen fi aqel qes II farha hen hels ter
minis dits fins al fi del any qe ladon serha tenbut hel dit qlavari donar bho II he vor· 
tader qomte de totes rehebudes he dates qe fotes aúra. 

Hitem, hes tengut hel dit qlavari hesqriure totes les partiqoles de les pages qe li 
fara qada II singular del qal hen son libre he de altra part ho hesqriga hen un memo
rial a qada un singular, 11 hom ho dona qe siha. Hes hentes henperho qe hels singulars 
qada u li duga son libre ho memorial II he si noú faihen hen aqel qas lo libre del qlavari 
siha aúthentiq he qregut. 

Hitem, hes tengut hel dit qlavari asegurar la ditha qlavariha ap bones fermances 
he ap totes he sengles ql[ausules) 11 aqustumades hen qasemblans qontraqtes, he siqnant
ment ap hostages fet aliment que he! st[ ... J 11 fet a qoneguda del dernes del call. 

Hitem, hes tengut hel dit qlavaii, si qas hera qe algun singular, hom ho dona qe 
siha, sesavha de fer les page[s qe] 11 son hortenades a qada singular de fer incorrega en ('?) 
penha de excomunio he vet, segons ço hes largament ho(rdenat] 11 pel call, qe hen aqel 
qas hel dit qlavari aja feqoltat he siha tengut a publiqar he a den[unciar] 11 a aqel sin
gular, hom ho dona qe siha, en casa del consell per excomunicat e vedat *digiha qe hel 
qal hosa [ ... ] 11 den excomunicat e vedat segons la ordinacio del qal fins qe hel singular 
dit torn asi metes he qompli de pagar les [pag]es qe aú- 11 ra a fer segons hordenaciho 
he reglha del call. He si hel dit qlavari no volrha denunciar ne publiqar II aqel dit sin
gular segons àit hes ladons hel dit qlavari siha tengut de dar per rehebuda tota aqela 
taila II hen qe seriha tengut aqel singular dehobedihent, segons dit hes. 

X Hitem, siha tengut hel dit qlavari donar, pagar he desliürar totes qantitats qe 
dega tota II vegada qe li sera manat per los secretaris ap albara, segons dit hes, no qon-

• Les diverses graduacions de l'excomunió hebraica (ii1.i ,oïn, ~r\OlV) no resten clares del tot 

en aquest text. El document que ara transcriurem ens aclareix només el sentit del mot i1ï1.lr.:l, equi
valen t a vet: 

•Disabte que s comptava .x,. de joliol, esent congregats los dernes de l alajama en la escola del 
gal sobira en Davi Bendit e Jucef Baro e n Estruch Cavaler, affermant e5er jutges a/ets per la aljama 
del present any, al qual en abraych son nomenats berurim deteviot e de averoc, !feren una amonestacio 
e notefficacio a la dita aljama e digueren aquestes paraules ho consemblans : maniffets sia a tot hom 
com a estancia del perqurador de mose l abat de Cardona es estada tramesa a nosaltres una lletra sob
sediaria, parlen! de la cort de mosel dega de Cervera, requerent nos en sobsidi de josticia denoticiem 
e pobliquem per vedat en Mose Sutlam, jueu de dita vila axi com aqel qi noa servat son jurament contra 
presta de pagar aqel deute qera tengut donar al dit mose abat lo qual par per carta ,¡ens en fa promta 
!fe e per quant nosaltres volem complir les coses que som tenguts justa la requesta a nosaltres feta segons 
es dit o denonciam el dit Mose Sutlam per vedat nomenat en abraych menude, de que amonestam a tot 
hom jeneralment usen ab el com a menunde segons abraych vo! e per quant volem les coses dites e amo
nestades sien en memoria en l esdevenidor regrim a vos notari levets carta et cetera.• Al revers diu: 
tDie .xv. mensis julii domini anni Ixi predlcti Davi Bendit. Testes anthonius Bonet, mercator, Johan
ncs Sala, bosserius et Jacob de Querci, junior, iudeus Cervarie.t 

Arxiu Hist. de Cervera : Fons notarial : ;ueus. 
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trastant II qualsevola qapitol qe anqest poages qontredir henpro aço hes hentes qe 
aja II a fer fins per tot lo mehes de setembre de qe hen la noi sihft tengut fins qe tinga 
la II qantitat qe aara mester a pagar les pensihons qe van a qareq seu si perdues se faihen. 

XI Hitem, siha tengut he! dit qlavari qontinuar hen hun libre tots los qomtes qe li 
seran II donats per los secretaris ho avedors de comte qe sihen del qal ho d altres qals 
ho II desendens de aqels he de aqeles per hentrades he hesides (segons els dits rehebedors 
li diran) li Hes hentes hen aço aitambe tots qomtes qe singular aja a donar al qal. 

Lo QE SON TENGUTS AL QAL PER HEN FAVOR DEL QLAVARI 

X l I Primo, fer hel call hordonaciho hen penh!l de excomunio he de vet qe tot singu-
lar, hom ho dona, siha tengut pagar II he depoar totes semanes hel diha de dimenge 
he! qe li toqara per semanhli hen poder del qlavari he II si qas serha qe algu ho alguns 
no aí1ran feqoltat de pagar algun diha de dimenge segons dit hes II qe hen tal qas aqel 
singular aja he siha tengut venir al qlavari he dirli qe he! no pot pagar per II aqela jor
nada; he qe semblant puga fer tot singular .111. dimenges areü; he si al qap de hun mehes 11 

no pagara he sesera fer les pages dites, segons hes hordonat, hen tal qas siha tengut tenir 11 

hostes dins hel qal hon sera sabitaciho fins aja pagat lo qe deura fins aqela jornada; he 
çi II qontre farha siha henqorregut hen penhà de excomunio he de vet he de altra part 
hen pena de cent sous II al h oficial de la vila (he l atra mitat al dit qlavari), he aço per 
qisqun diha qe sesariha de tenir li el dits hostages; he al qal sihen tenguts h usar ap he! 
com a excomunicat e i1edat segons la ordinacio del qal. He si algu dels 11 [qe] hestan 
forha els limits dels dos q als sera deshobedient he no q omplira per les pages 11 [s]egons 
hes dit aqel tal aja he cihà tengut tenir hels dits hostages dintre he! qal qe pus 11 (pr]op 
sera de sa abi taciho. 

( Al marge) Hes hentes [hen]pro qe he! dit singular siha en la vila he si no sera 
en la vila .iii. jorns apres siha vengut [sia] tengut tenir he! dits hostages ho pagar, segons 
dit hes. 

XIII !tem [si) algu ho alguns volran pagar tot lo qe son tesats ho qonvenguts ho paqtats 
hen les propihetats 11 [dels sen]sals he annuals, ho volran pagar algunha part de !ur te
saciho, aqel tal ho tals 11 [si)hen tenguts pagar he depoar la dita qantitat qe volra 
pagar hen poder del dit qlavari dins Ja vila 11 (de) Cervera he hen altra manera negun 
pagament qes fes no aje loq. 

(!tem qe denguna hinpoaciho qe hinposhen al call he aqelhfl aqordaran venre qe al 
qontraqte qe sen fara 11 aja a dir he! dit qlavari he ap les hobligacihons qe hel hi volra.) 

XIV !tem, hes aqordat pel call qe negun singular no puga sesar ne enpesar de pagar 
nengunes qantitats li qes agen a pagar hen poder del qlavari ço hes a saber per qe aqel 
singular pertenga qe li s[iha] degut II alguna qantitat per al qal, he per semblant qe hel 
qlavari deges [a) algun singular: 

Hel tems de la preshent qlavariha hes del primer de gener del any quotre cent cin
qanta cinq he tro II hel primer de febrer sigent, he de febrer dit hen hun anyí: 

He! preu per qe los astat liurat hes .v111. vuit lliures: 
!tem siha tengut hel qlavari de publiqar he denunciar per excomunicat he vedat a 

qolsevulla persona, hom II ho dona qe siha, hen casa del consell [després de?] .,. hora de 
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suplicació qe no pagara les (hi)nposacihons segons los qapitols qe son II hordenats per qal 
he levons al qal aiha a husar ap aqelha presona com a excomunicat e vedat. 

Hitem, hes tengut he! dit qlavari de hesoqutar tot singular, siha hom ho dona, qe 
comportara de hestar hen he! 11 ... , ho per no pagar ho per no tenir los hostages segons 
hes dit ho hordonat .xv. dies, he si he! dit II qlavari no fara la dita hesequciho apres dels 
dits .xv. dies ladons ho agen a donar per rehebut. 

!tem hes tengut el dii qlavari qen qas qe algun hom ho dona, dels qe son tesats 
hen la taiila qe al dit II qlavari ha de qulir, se n hira de !ha vila dins lo tems de la suha 
qlavariha, qe hen aqel qas ajha he siha tengut de li hesequtar tots los bens que s trobaran 
de aqela presonha qe se n ira dins !ha vila ho la vegeriha he per semblant II siha tengut 
de fer dels qe gia son apsents de !ha ditha vil ha, henpero no hes hintenciho del call que l 
he- li sequtar dit siha tengut de fer he! dit qlavari fins al fi del seu anyí. 

Hi tem hes tengut he! dit qlavari d aver libres nesesaris per a !ha dita qlavaria ha ses 
despeses he ha II donar aqels hen poder del qal qom son qomte aura fi he hel dit qlavari 
aura apsolta. 

[Pagat'?] siha aqel deute qes deu den J acme Arnau qe son .c. din. de pensiho qe vha 
a qareq de alguns singola[rs ... 11 ... ]qe tenen algunes qantitats de ... del dit deute he 
mol tes vegades se poriha seguir per no aver a ( ... 11 ... ]los dits redits qe per la dit ha 
pensiho se farien perdues en gran dan dels singulars de [ ... 11 ... ]al call, volent velar lo 
bonavenir del qal he del singular de aquel, ha acordat he hor[donat 11 ... ]qualsevuile pre• 
sona qe tenra de !ha qanti tat de ... del dit deute qe ajiha he iiha tengut de pa[gar 11 

... Ja pagar segons !ha qantitat que n te de aci .xv. febrer he si algu ho alguna serha[ ... 11 

... ]hen la dita jornada aqel tal ho aqels sihen hinqoreguts en pena de excomunio he vet 11 

( ... )pagen ho qe tengen hostages segons fan he son tenguts fer hen la taiila grosa. 11 He 
si alquna presona hen la dita hordinaciho sera hinhobedient he no servara Ja dita 
hordinaciho he! qlavari II siha tengut publiqar he nomenar aqel per excomunicat he vedat 
he al qal agen he sien tenguts h usar ap II aqel ho aqels com excomunicat e vedat. He si he! 
dit qlavari no publiqara aqels el disabte primer apres 11 [ ... Jhes ver aqel qe no pagara 
ne tenra hostages ladons aqeles qantitats van a qarech del dit qlavari II si he! sesara de 
pobliqar aqeles. 


